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Art Unit: 2654 

DETAILED ACTION 
Claim Rejections - 35 USC § 102 

1 . The following is a quotation of the appropriate paragraphs of 35 U.S.C. 1 02 that 
form the basis for the rejections under this section made in this Office action: 

A person shall be entitled to a patent unless - 

(b) the invention was patented or described in a printed publication in this or a foreign country or in public 
use or on sale in this country, more than one year prior to the date of application for patent in the United 
States. 

2. Claims 1-48 are rejected under 35 U.S.C. 102(b) as being anticipated by Hinks et 
al. (5,678,039). 

As to claims 1 and 10, Hinks et al. teach: 

identifying at least one token within said document (a token that identifies a string 
to be translated, col. 7, lines 8-10); 

identifying a localizable string within said token (a token containing a translation 
string, col. 8, lines 10-12); 

creating a first file including a translation of at least one said localizable string 
(the translation table contains a field with the translation, col. 17, lines 4-5); 

creating a second file including non-localizable data from said document (the 
translation table contains the source, the data which won't be translated, col. 17, lines 4- 
5 and 9-12); 
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merging said first file and second file (the translated text is merged back into the 
sources, col. 7, lines 17-20). 

As to claim 19, Hinks et al. teach: 

a processor (a central processor, col. 5, line 44); 

a memory storing program instructions (software system which is stored in 
system memory, col. 5, lines 59-60); 

identify at least one token within said document (a token that identifies a string to 
be translated, col. 7, lines 8-10); 

identify a localizable string within said token (a token containing a translation 
string, col. 8, lines 10-12); 

create a first file including a translation of at least one said localizable string (the 
translation table contains a field with the translation, col. 17, lines 4-5); 

create a second file including non-localizable data from said document (the 
translation table contains the source, the data which won't be translated, col. 17, lines 4- 
5 and 9-12); 

merge said first file and second file (the translated text is merged back into the 
sources, col. 7, lines 17-20). 

As to claims 28 and 35, Hinks et al. teach: 

identifying at least one token within said document (a token that identifies a string 
to be translated, col. 7, lines 8-10); 
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identifying a localizable string within said token (a token containing a translation 
string, col. 8, lines 10-12); 

extracting said localizable string from said document (an export module able to 
extract a token representing the collection of fields making up a given record, col. 17, 
lines 2-5) 

translating at least one said extracted localizable string (translation field, where 
the translator enters strings which should replace the ones in the source language, col. 
17, lines 14-17); 

extracting non-localizable data from said document (an export module able to 
place the English/source non-translatable information into a translation table, col. 17, 
lines 4-5 and 9-12); 

merging said extracted non-localizable data with at least one of said translated 
extracted localizable string and said extracted localizable string (the translated text is 
merged back into the sources, col. 7, lines 17-20). 

As to claim 42, Hinks et al. teach: 

a processor (a central processor, col. 5, line 44); 

a memory storing program instructions (software system which is stored in 
system memory, col. 5, lines 59-60); 

identify at least one token within said document (a token that identifies a string to 
be translated, col. 7, lines 8-10); 
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identify a localizable string within said token (a token containing a translation 
string, col. 8, lines 10-12); 

extract said localizable string from said document (an export module able to 
extract a token representing the collection of fields making up a given record, col. 17, 
lines 2-5) 

translate at least one said extracted localizable string (translation field, where the 
translator enters strings which should replace the ones in the source language, col. 17, 
lines 14-17); 

extract non-localizable data from said document (an export module able to place 
the English/source non-translatable information into a translation table, col. 17, lines 4-5 
and 9-12); 

merge said extracted non-localizable data with at least one of said translated 
extracted localizable string and said extracted localizable string (the translated text is 
merged back into the sources, col. 7, lines 17-20). 

As to claims 2,11, 20, 29, 36, and 43, Hinks et al. teach prompting the user for 
confirmation of said identifying at least one localizable string (using a graphical interface 
the user is able see each of the translations before the translation takes place and is 
able to confirm that a translation should be completed, col. 1 1 , lines 53-60). 

As to claims 3, 12, and 21 , Hinks et al. teach creating a third file including at least 
one said localizable string (displaying all translatable strings, were each string is tied to 
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a resource file, (col. 12, lines 36-39). It would be inherent that since all translatable 
strings are displayed and each string has a resource file, a third file would be created 
containing information to be translated). 

As to claims 4, 13, and 22, Hinks et al. teach merging includes merging said third 
file, (after the resources have been translated, the translated text is merged back with 
the sources, col. 8, lines 14-16). 

As to claims 5, 14, 23, 30, 37, and 44, Hinks et al. teach editing said first file to 
provide a user-supplied translation (the end user is able to immediately see the results 
as he or she performs the translation, col. 13, liens 55-57). 

As to claims 7, 16, 25, 32, 39, and 46, Hinks et al. teach said translation includes 
one of a dictionary translation and a user-supplied translation (a translation table that 
encapsulates all the information that is known or can be derived from the various 
resources and stores/col. 8, lines 1-5). 

As to claims 8, 17, 26, 33, 40, and 47, Hinks et al. teach identifying at least one 
token includes screening a string of characters within said document to determine 
whether said string of characters is at least one of bounded and unbounded (the 
resource file to be translated is bounded by the screen coordinates and the window 
attributes that it assumes, col. 8, lines 50-57). 
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As to claims 9, 18, 27, 34, 41 and 48, Hinks, et al. teach localizable string 
includes of data and executable code, (the resource file to be executed contains data 
relating the location and attributes of the string to be translated, col. 8, lines 50-57). 

Claim Rejections - 35 USC § 103 

3. The following is a quotation of 35 U.S.C. 103(a) which forms the basis for all 
obviousness rejections set forth in this Office action: 

(a) A patent may not be obtained though the invention is not identically disclosed or described as set 
forth in section 102 of this title, if the differences between the subject matter sought to be patented and 
the prior art are such that the subject matter as a whole would have been obvious at the time the 
invention was made to a person having ordinary skill in the art to which said subject matter pertains. 
Patentability shall not be negatived by the manner in which the invention was made. 

4. Claim ; )s rejected under 35 U.S.C. 103(a) as being unpatentable over Hinks et 
al. as applied to claims 1,10,19,28,35 and 42 above: 

As to claims 6, 15, 24, 31, 38, and 45, Hinks et al. teach merging further includes 
recording said user-supplied translation within said first file into a dictionary module (the 
translation table links the token with the source with the translation file, (col. 17, lines 4- 
6). It would have been obvious to store the translation for later use to increase the 
productivity of the localization system). 
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Conclusion 



5. The prior art made of record and not relied upon is considered pertinent to 
applicant's disclosure. Davis et al. (5,640,587), and Andrews et al. (5,243,519). 

Davis et al. teach translating a text string from a first to second language using a 
rule-based transliteration system. 

Andrews et al. teach language translations of text fields within an interactive 
software application. 

6. Any inquiry concerning this communication or earlier communications from the 
examiner should be directed to Thomas E Shortledge whose telephone number is 
(703)605-1 199. The examiner can normally be reached on M-F 8:00 - 4:30. 

If attempts to reach the examiner by telephone are unsuccessful, the examiner's 
supervisor, Talivaldis Smits can be reached on (703)306-301 1 . The fax phone number 
for the organization where this application or proceeding is assigned is 703-872-9306. 
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Information regarding the status of an application may be obtained from the 
Patent Application Information Retrieval (PAIR) system. Status information for 
published applications may be obtained from either Private PAIR or Public PAIR. 
Status information for unpublished applications is available through Private PAIR only. 
For more information about the PAIR system, see http://pair-direct.uspto.gov. Should 
you have questions on access to the Private PAIR system, contact the Electronic 
Business Center (EBC) at 866-21 7-91 97 (toll-free). 
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